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CoKOTpHICKUI S3BIK, SI3bIK KOPEHHOT0 HaceneHus 0. COKOTpa, OTHOCUTCS K COBPEMEHHBIM
I0)KHOAPaBUICKUM SI3bIKaM, CEMUTCKOM ceMbH. B 3TOM si3bIke (YHKINIO MApKUPOBAHHS
YYaCTHHKOB, 3aTPOHYTBIX CUTyallel, TUITUYHO BBIPAXKAEMbIX 1aTUBOM, OeHEe()aKTUBOM U
Masie(aKTUBOM, BBITIOIHSIIOT JIBa Ipeiora — e- u /e-. HecMoTpsi Ha BHICOKYIO
YaCTOTHOCTb ATUX MPEIIOT0B, (DYHKIIMOHAIBHOE pAacHpeaeTICHHE MEXTy HUMH JI0JITr0e
BpEMs ONUCHIBAJIOCH YIIPOLUIEHHO: KaK OMMO3ULUS «OeHe(hakTuB» (e-) vs. «ManedakTusy
(le-). lanHO€ HccnenoBaHue, OCHOBaHHOE Ha KopiycHbIX f1aHHbIX (CSOL I-1IT) u
IOJIEBBIX MaTepuallax aBTopa, IEMOHCTPUPYET, UTO 3TA AUXOTOMUS HE OTPAKAET peaabHOU
CJIO)KHOCTH CHCTEMBI.

SInepHbIMM 3HaUEHUSIMU IIPEJIOTA e- SBIAIOTCS BBOJ apecaTa / pellUIIUeHTa, KOCBEHHOIO
YYacTHHMKA IPU AUTPAH3UTUBHBIX IIarojax u 6eHeduuuapa. B koHCTpyK1nu ¢
OeHe(aKTUBOM, OH BBIIIOIHAET (PYHKIUIO BBICOKOTO aNllJIMKaTHBa, BBOJS YYaCTHUKA HA
ypoBHE Bcero coObitus. OHaKo ero yrnorpelieHue mupe. Hanpumep, e- Clioco0eH
UCII0JIb30BaThCsl C HEOAYLIEBICHHBIMU 00bEeKTaMu B 3HaueHuH intended use.

(1)  tegork sem  e-dérhor
buy.PFv.1sG s e-0ioxa
S kynun a1 ot 610x.”

OcHOBHOE BHUMAaHHE B JIOKJIaJe OyJeT yAeTIeHO MPENJIOTY Je-, KOTOPBI paHee 4acTo
paccMmarpuBalics Kak 3epKalbHOE OTpakeHUe e- — Mapkep manedaxtusa. bazoBoe 3HaueHue
le- — mpocTpaHCTBEHHOE (a/1€CCUB «HA»), U3 KOTOPOTO Pa3BUBAETCS OOIIMPHAS CETh APYTHX
3HayeHuil. B cepe anmamkaTuBHBIX ynoTpebaeHHit /e- 4acTo BBHICTYIAET Kak OOLIHil Mapkep
BOBJICUCHHOCTH YYaCTHHKA, @ HE KaK M0Ka3aTellb HCKIIIOYUTENBHO Bpena. D1a QyHKIUs
peanu3yercss B HECKOJIbKUX Pa3UYHBIX, HO CEMAHTUYECKHU CBS3aHHBIX KOHCTPYKIIHSX:

1. Possessive-Dative: KOHCTpYKIHsI ¢ CEMaHTHKOM OTUYKI€HUS 00beKTa, 00Iagaromas
CBOMCTBAMM HU3KOT'O allTIMKATHBA:

(2)  yherak sarek telefun le-mahmud
YKpacTh.PFV.3MSG BOp  TenedoH le-Maxmyn
‘Bop ykpan y Maxmyna tenedos.’

(3)  bézer fey di’yhe sarneg
ObITh_MOPBaHHBIM.PFV.3MSG 1€.3MsSG  P0sS.3MSG ~ capoHT
‘Ero capoHr nopsascs.’

2. Affected Experiencer: KOHCTpyKIHsI ¢ HEareHTUBHBIM MOAJIEXKAIIUM (SIBIICHUS IPUPOIBI,
CMEHa BPEMEHH CYTOK), I7Ie /e- BBOAUT YYaCTHUKA, HA KOTOPOTO PACIPOCTPAHsETCs JIeiicTBHE



CTUXHH:

(4)

()

siboho ‘eyhi
HACTYNUTh_yTpo.PFV.3FSG  le.nu
‘Ux 3actano yrpo / OHM IPOCHYIUCH YTPOM.’

ferem fin Seyhom men-ba‘ad  mése

change.PFv.3MSG leapL  heat after rain
‘Heat has come to us / upon us after the rain’ [Bulakh, forthcoming]

3. 3KCHCpI/ICHI_Iep B OHCHOYHBIX KOHCTPYKIUAX. B oTiuumne ot pycCKkoro, B COKOTpHﬁCKOM
BBI60p npeajiora 3aBUCHUT OT TUIIA OLICHKU:

(6)

(7

rtho  yhek {in
BO/lla OBITH XOJIOAHBIM.PFV.3SG le.1pL
‘Bona g Hac xonoaHast.’

Sker te énhi
OBITh BKYCHBIM.PFV.3SG Msco €.1sG
‘Msico 11t MeHsI BKyCHOE.’

KOHTpaCT MCXKAY npcajioramMmu 0COOCHHO Hars AHO NPOSABIACTCA B MUHUMAJIBHBIX Iapax €

IJ1aroJioM ‘ynblOaTbes’, TAe BEIOOP MPEASIora MEHSET CEMAaHTHYECKYIO POJIb YUYACTHUKA!

(8)

)

efléyses mahmud énhi
YABIOHYTHCA.PFV.3MSG Maxmyz e.1sG
‘Maxmyq ynbIOHyNCS MHE.” (aapecar)

efléyses mahmud he
YABIOHYTHCA.PFV.3MSG Maxmyn le.1sG
‘ (A Bugen, uto) Maxmyn yneIOHYyCS.” (BOBICYEHHOCTH )

B xone noxsaga OyayT pacCMOTpPEHBI 3TH U IpyTrue KOHTEKCThI, B KOTOPBIX MPEJIOTH e- U [e

BBOIAT JOIMOJHUTCIILHOTO YYHACTHUKA CUTyalluH. Ha MaTcpualic KOpIyCHBIX U IMOJICBBIX

JaHHBIX IIPCAIIPUHATA ITOIIbITKA CUCTCMATU3HPOBATH Ha6op 3HAYECHUM U CHHTAKCHYECKHX
CBOMCTB KaXKJIOI'0 13 IpCajIoroB, MMOKasas, 4YTO UX pacCrpCaACICHUC ITOJYNHACTCA HE
OIIIIO3HIINHN «II0JIb3a / Bpca», a 0oJiee CIIOKHBIM CEMAaHTHYCCKUM U CTPYKTYPHBIM

3aKOHOMEPHOCTSIM.

CnMCcoK COKpaleHni
1 - first person, 2 - second person, 3 - third person, SG - singular, DU - dual, PL - plural, M
- masculine, F - feminine, PFV - past
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